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Адреса Привілейованого Покупця ■  Відповідає адресі для виставлення рахунків 

 
По батькові (за наявності)  

 

Назва компанії (якщо застосовується) 

Дата народження  

РНОКПП 

Адреса для виставлення рахунків 

Поштовий індекс 

Спонсор Велнес Консультанта                      Номер телефону або номер Велнес Консультанта 
 
 

 

<< Підпишіть зворотний бік 
 
 

  

 
 

1. Участь: На підставі ДОГОВОРУ ПРО РЕЄСТРАЦІЮ 
ПРИВІЛЕЙОВАНОГО КЛІЄНТА (надалі – "Договір"), 
укладеного з компанією dōTERRA Global Limited, 
адреса зареєстрованого офісу: 32 Моулсворт Стріт, 
Дублін 2, Ірландія (32 Molesworth Street, Dublin 2, 
Ireland) (надалі – "dōTERRA"), ви як Привілейований 
Клієнт (надалі – "Учасник") можете придбати продукцію 
dōTERRA для особистого користування за оптовими 
цінами у dōTERRA. dōTERRA залишає за собою право 
відмовити будь-якій особі, що заповнює заяву, в 
укладенні Договору. Заяву можуть заповнювати особи 
віком від 18 років. Учасник та dōTERRA разом 
іменуються "Сторони", а кожен окремо – "Сторона".  

 
2. Плата за участь та продовження строку. За 

підписання Договору сплачується сума в розмірі 
€19.92 (без ПДВ, якщо сплачується) за 12 місяців 
починаючи з дати реєстрації. Після спливу 12 місяців 
після дати реєстрації до першого замовлення 
Покупця автоматично додається сума в розмірі 
€15.04 (без ПДВ, якщо сплачується) за продовження 
строку Договору. Строк Договору можна 
продовжувати кожні 12 місяців. Плата за 
Продовження Строку зазначається без урахування 
всіх податків, мит, зборів або інших сум відрахувань 
(за наявності), включно з ПДВ, що стягується за 
законодавством України. 
 

3. Політика щодо Повернення Продукції. Політика 
dōTERRA щодо повернення продукції, викладена в 
цьому розділі, не впливає на передбачені 
законодавством права Учасника. 
 
a. Повернення продукції протягом 30 днів. dōTERRA 

відшкодовує 100% (сто відсотків) купівельної ціни 
(плюс сума відповідного податку, якщо він був 
сплачений наперед) Придатної для Реалізації 
продукції, придбаної у Компанії, що повертається 
протягом 30 (тридцяти) днів з моменту її 
придбання, за вирахуванням вартості доставки. 
dōTERRA надає кредитні бали в розмірі 100% (сто 
відсотків) купівельної ціни (плюс сума відповідного 
податку, якщо він був сплачений наперед) або 
відшкодовує 90% (дев'яносто відсотків) купівельної 
ціни (плюс сума відповідного податку, якщо він був 

сплачений наперед) продукції, яка не є Придатною 
для Реалізації, придбаної у Компанії, що 
повертається Учасником протягом 30 (тридцяти) 
днів з моменту її придбання, за вирахуванням 
вартості доставки. 
 

b. Повернення продукції у період від 31 до 90 днів. У 
період від 31 (тридцяти одного) до 90 (дев'яноста) 
днів із дати купівлі dōTERRA надає Кредитні Бали в 
розмірі 100% (сто відсотків) або відшкодовує 90% 
(дев'яносто відсотків) купівельної ціни (плюс сума 
відповідного податку, якщо він був сплачений 
наперед) Придатної для Реалізації продукції, 
придбаної у Компанії, що повертається Учасником, 
за вирахуванням вартості доставки. 
 

c. Повернення продукції у період від 91 дня до одного 
року з дати купівлі. У період від 91 дня до 12 
(дванадцяти) місяців із дати купівлі dōTERRA надає 
Кредитні Бали в розмірі 90% (дев'яносто відсотків) 
або відшкодовує 90% (дев'яносто відсотків) 
купівельної ціни (плюс сума відповідного податку, 
якщо він був сплачений наперед) Придатної для 
Реалізації продукції, придбаної у Компанії, що 
повертається, з вирахуванням вартості доставки 
(за винятком продукції, що реалізується на умовах 
обмеженої за часом акції, та продукції, строк 
придатності якої минув). 
 
d. Придатна для Реалізації продукція. Продукція 
вважається Придатною для Реалізації, якщо 
виконуються всі зазначені нижче умови: 1) 
продукція придбана у dōTERRA; 2) продукція не 
відкривалась і не використовувалась; 3) упаковка 
та етикетки не були замінені або пошкоджені; 4) 
стан продукції та її упаковка дозволяє реалізувати 
продукцію за повною вартістю за звичайних умов 
ведення торгівлі; 5) строк придатності продукції не 
минув; та 6) продукція містить актуальне 
маркування dōTERRA. Продукція не вважається 
Придатною для Реалізації, якщо до моменту її 
придбання Компанія зазначила, що продукція має 
сезонний характер, її випуск припинений, її 
реалізація здійснюється на умовах обмеженої за 
часом акції, або якщо вона є спеціальною 

рекламною продукцією, на яку не поширюються 
умови Політики щодо Повернення Продукції. 

 
4. Програма винагород за лояльність (LRP). Хоча Учасник 

не зобов’язаний купувати продукцію, він має 
можливість щомісяця отримувати продукцію dōTERRA, 
приєднавшись до Програми винагород за лояльність 
(LRP) через місяць після реєстрації. Мінімальний обсяг 
замовлення за LRP Учасника, що дозволяє йому 
отримати Кредитні Бали щомісяця, повинен становити 
50 PV кожного календарного місяця. "PV" (від анг. 
Personal Volume – Обсяг Особистих Продажів) є 
вираженою у балах вартістю продукції, придбаної 
Учасником за один календарний місяць. Не на всю 
продукцію нараховуються PV; PV не нараховуються на 
продукцію, придбану за Кредитні Бали. PV продукції 
чітко вказується у Формі Замовлення Продукції.  
 
Кредитні Бали є балами, що нараховуються у негрошовій 
формі для обміну на продукцію, які можуть бути 
використані для придбання визначеної dōTERRA 
продукції. Кредитні Бали надаються в межах LRP на 
власний розсуд Компанії. Через 60 днів із моменту 
приєднання до LRP Учасник отримує право обмінювати 
Кредитні Бали на обрану продукцію. Кредитні Бали за LRP 
можуть бути використані протягом 12 місяців з дати 
отримання; після спливу цього строку вони анулюються. 
Кредитні Бали можна використати за плату в розмірі 
€2.00 (без ПДВ, якщо сплачується), звернувшись за 
номером телефону +380 (44) 228-14-72 або на адресу 
електронної пошти ukraina@doterra.com. Продукція, 
придбана за Кредитні Бали, не призначена для 
перепродажу і не підлягає поверненню. За замовлення 
продукції з використанням Кредитних Балів не 
нараховуються PV, і таке замовлення не можна 
поєднувати із замовленням іншої продукції. Кредитні 
Бали не можуть обмінюватися на готівкові кошти та 
передаватися іншій особі.  
 
Всі Кредитні Бали анулюються у разі припинення участі в 
LRP. Перше замовлення за LRP Учасника може бути 
скасоване тільки шляхом звернення до Компанії 
телефоном. Будь-які подальші замовлення за LRP можуть 
бути скасовані через інтернет. 

 

ДОГОВІР ПРО РЕЄСТРАЦІЮ ПРИВІЛЕЙОВАНОГО 
КЛІЄНТА – УКРАЇНА 

ДОГОВІР ПРО РЕЄСТРАЦІЮ ПРИВІЛЕЙОВАНОГО КЛІЄНТА 

ЕТАП 
 

Персональні дані 

Ім’я та прізвище особи, що заповнює заяву (керівника, якщо заявник є юридичною особою) 

Серія та номер паспорта (необов’язково) 

Основний номер телефону  

Номер мобільного телефону 

Адреса електронної пошти 

Підтвердіть застосування Спрощеного Режиму Оподаткування 

Спонсор Велнес Консультанта (якщо відрізняється)              Номер телефону або номер Велнес 
Консультанта 
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5. Перепродаж продукції. Учасник зобов’язується не 
здійснювати продаж продукції dōTERRA, придбаної 
відповідно до Договору. Учасник не має права брати 
участь у комерційній діяльності dōTERRA; Учасник не 
має права надавати комерційні пропозиції від імені 
dōTERRA або намагатися залучити інших учасників; 
Учасник не має права на отримання комісійної 
винагороди або бонусів за програмою виплати 
винагород dōTERRA. Програма винагород за 
лояльність не є частиною програми виплати 
винагород dōTERRA. 

6. Обмеження відповідальності. У дозволеному 
законодавством України обсязі dōTERRA, її 
партнери, керівники, директори, посадові особи, 
акціонери, працівники, правонабувачі та агенти 
(разом іменуються "афілійовані особи") не несуть 
відповідальності за фактичні, непрямі, випадкові, 
опосередковані збитки або збитки, що 
присуджуються як покарання. У випадку виявлення 
порушення умов з боку dōTERRA максимальна сума 
відшкодування, яке може вимагати Учасник, 
обмежується вартістю наявної у Учасника продукції 
dōTERRA, яку він особисто придбав у dōTERRA. 

7. Гарантія. dōTERRA гарантує, що, допоки не 
закінчиться строк придатності, її продукція не має 
дефектів і відповідає вимогам чинного 
законодавства.   

8. Обставини Непереборної Сили  

a Обставини Непереборної Сили "означають 
непередбачувані обставини, що об’єктивно не 
залежать від волі Сторони, у тому числі, зокрема, 
(а) заборону експорту чи прийняття інших 
виконавчих або законодавчих актів імені уряду 
або урядом країни походження або території, на 
яку/з якої здійснюється доставка продукції, які 
повністю чи частково обмежують експорт, або 
(b) блокаду, або (c) терористичні акти, або (d) 
військові дії, або (e) страйк, локаут чи змову 
працівників, або (f) повстання чи масові 
заворушення, або (g) вихід із ладу техніки, або 
(h) пожежу, або (i) обледеніння, або (j) природні 
лиха, або (k) непередбачувані та неминучі 
перешкоди для транспортного сполучення чи 
судноплавства, або (l) пандемію, або (m) вихід із 
ладу комунікаційних мереж. 

b У разі неможливості виконання Стороною всіх 
або будь-яких зобов’язань за цим Договором 
через настання Обставин Непереборної Сили 
виконання зобов’язань за цим Договором 
призупиняється на період дії Обставин 
Непереборної Сили за умови надання 
постраждалою Стороною повідомлення із 
зазначенням причин невиконання зобов’язань 
іншій Стороні протягом періоду, що триває 7 
днів поспіль із моменту їх настання, або періоду, 
що не перевищує 21 день поспіль до настання 
строку виконання зобов’язань постраждалої 
Сторони, залежно від того, що настане пізніше. 

c Якщо Обставини Непереборної Сили тривають 
21 день поспіль після настання строку 
виконання зобов’язань постраждалої Сторони, 

інша Сторона має право розірвати Договір в 
частині невиконаних зобов’язань шляхом 
надання постраждалій Стороні повідомлення не 
пізніше ніж у перший робочий день після 
закінчення 21-денного періоду.  

d Якщо право на розірвання не було реалізовано, 
Договір залишається чинним ще протягом 14 
днів поспіль, після чого він автоматично 
припиняється у будь-якій частині невиконаних 
зобов’язань, якщо Обставини Непереборної 
Сили продовжують діяти. 

e Якщо Обставини Непереборної Сили 
припиняються до настання строку, коли Договір 
може бути розірваний повністю або у будь-якій 
частині невиконаних зобов’язань, постраждала 
Сторона негайно повідомляє іншу Сторону про 
припинення Обставин Непереборної Сили. Після 
припинення Обставин Непереборної Сили 
Постраждала Сторона має право на виконання 
своїх зобов’язань за Договором протягом такого 
періоду часу, що залишався до настання 
Обставин Непереборної Сили. Якщо період часу, 
що залишався для виконання зобов’язань за 
Договором, становить 14 днів або менше, 
Стороні надається період тривалістю 14 днів 
поспіль. 

f Обов’язок доказування лежить на постраждалій 
Стороні, і Сторони не несуть відповідальності 
одна перед одною за затримку виконання 
та/або невиконання зобов’язань за цим 
пунктом за умови, що постраждала Сторона за 
необхідності надала іншій Стороні задовільні 
докази, що пояснюють затримку або 
невиконання. 

9. Вирішення спорів. У випадку будь-яких спорів, 
претензій, питань або розбіжностей, що виникають 
із цього Договору або у зв’язку з цим Договором чи 
його порушенням, включно з будь-яким питанням 
щодо існування, чинності чи припинення Договору, 
Сторони зобов’язуються докладати всіх можливих 
зусиль для вирішення спору, претензії, питання чи 
розбіжності. З цією метою Сторони зобов’язуються 
провести добросовісні консультації та переговори 
одна з одною з урахуванням їхніх спільних інтересів, 
щоб прийти до спільного справедливого рішення, 
задовільного для обох Сторін. Якщо таке рішення не 
буде прийнято протягом 60 днів, будь-яка Сторона 
надає іншій Стороні повідомлення, на підставі якого 
всі спори, претензії, питання та розбіжності 
передаються на розгляд та остаточне вирішення до 
українських судів.  

 
10. Строки пред’явлення претензій. Учасники 

погоджуються, що, незважаючи на будь-який інший 
строк позовної давності, будь-яка претензія чи позов, 
які Учасник бажає подати до dōTERRA у зв’язку з 
будь-якими діями чи бездіяльністю, що стосуються 
умов Участі, повинні подаватися протягом 1 (одного) 
року з дати заявлених дій чи бездіяльності, що є 
підставою для подання претензії чи позову. 
Неподання такої претензії чи позову протягом 
зазначеного строку позбавляє Учасника права на 

подання будь-яких претензій до dōTERRA у зв’язку з 
такими діями чи бездіяльністю. Учасник відмовляється 
від прав на подання будь-яких та всіх претензій щодо 
застосування будь-якого іншого строку позовної 
давності чи прав на його застосування. 

 
11. Електронний обмін інформацією. Я надаю дозвіл 

dōTERRA та її афілійованим особам на обмін 
інформації зі мною шляхом направлення електронних 
листів на адресу електронної пошти, яку я 
повідомив/повідомила dōTERRA. Я усвідомлюю, що 
такі електронні листи можуть містити пропозиції або 
поради щодо продажу та придбання продукції, 
маркетингові матеріали або інформацію про послуги 
dōTERRA. Я визнаю, що можу в будь-який час 
відмовитися від отримання таких повідомлень або 
змінити ваші параметри налаштувань електронної 
пошти, надіславши запит на адресу електронної 
пошти: ukraina@doterra.com.   

 
12. Збереження чинності окремих положень Договору. 

Розділи 6, 7, 8, 9 та 11 цих умов зберігають чинність 
після розірвання Договору. 

 
13. Захист персональних даних. Уклавши Договір із 

dōTERRA, Учасник надає згоду на обробку його 
персональних даних, зазначених при реєстрації його 
як Учасника, відповідно до Положення про обробку 
персональних даних ДОТЕРРА та умов згоди на 
обробку персональних даних, долучених до цього 
Договору. Якщо ви не погоджуєтеся на обробку чи 
передачу ваших персональних даних у порядку, 
передбаченому Положенням про обробку 
персональних даних, просимо вас не укладати цей 
Договір із dōTERRA. 

 
14. Внесення змін та доповнень. Учасник погоджується, 

що до цих умов у будь-який час можуть бути внесені 
зміни чи доповнення на власний розсуд dōTERRA, а 
також погоджується на застосування таких змін чи 
доповнень до Учасника за умови надання йому 
відповідного повідомлення за 30 днів заздалегідь. 
Повідомлення про внесення змін та доповнень 
публікується в офіційних матеріалах dōTERRA, у тому 
числі розміщується на офіційному веб-сайті Компанії. 
Якщо Учасник продовжує купувати продукцію 
doTERRA, вважається, що Учасник погоджується з 
будь-якими змінами та доповненнями, внесеними 
dōTERRA до умов. 

 
15. Право, що застосовується. До Договору 

застосовується матеріальне право України. 
 
 
 

ДАТА:  20__ р. 
 

Підпис Привілейованого Покупця: 
 
 
 
 
_____________________________________________________
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